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By the International Institute for the Translation of Buddhist Texts (IITBT) at Dharma Realm Buddhist University (DRBU)
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Volume XIV - Chapters 26 - 28 D2 “THE JEWELED STUPA APPEARS CHAPTER
£1. BROSE
FI, MANYTREASURES APPEARS
1. THE APPEARANCE OF THE STORA
2. THE GODS MAKE OFFERINGS
5. BUDDHAMANY TREASURES P
G4 THE ASSEBLY IS ASTONISHE
Gs. BODHISATTVA GREATEE
6. THE TATHAGATAANSW
F2. THE TRANSFORMATION 5O
[OF THE BUDDHA] GATHER
5. SAKYAMUNIBUDDHA CALLS UFON
HiE ASSEMBLY TO BEQUEATH [THE SUTRA

Dharani / The Account of King Wonderful
Adornment’s Past Lives /
Bodhisattva Samantabhadra’s Encouragement

with Commentary by the Venerable Master Hsuan Hua

E2. VERSE

SUTRA

e A\t that time there manifested before the Buddhaa

lips stapa made of the seven treasures, five hu -
nas in height and two hundred fifty yojan:
emerged from the earth and remained su
space. Adorned with all kinds of pre
five thousand railings, thousands up
niches, and countless banners and penna
‘ments. Hanging from it were jeweled nec
ten thousand kotis of jeweled bells. The fi
tamalapatra candana issued from ts fou
the entire world. Its pennants and canop’
of the seven treasures—gold, silver, vaidurya,
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clamshell carnelian, pear, and rhods
p toward the palaces of the four heavenly kings.

pearl, and rhodonite—and reached

The new Wonderful Dharma Lotus
e Sutra is a new English translation based
on the first translation by the Buddhist
Text Translation Society published
in fourteen volumes between 1977
and 1988. The review and editorial

work for this newly translated fifteen

volume edition was coordinated by
the International Institute for the
Translation of Buddhist
Dharma Realm Buddhist University.

Texts at

The first fourteen new volumes
include Venerable Master Huas commentary on the sutra
text. A glossary has been provided at the back of each volume,
defining key terminology used throughout.

The additional fifteenth volume is a new bilingual satra-
only text (Chinese and English.) In Volume 15, throughout
the margins of the text, two sets of reference numbers appear to
assist readers in cross-referencing the Chinese and English satra
texts with one another as well as with the commentary text.
One set of numbers assists in finding corresponding sttra lines
in both English and Chinese; and the second set of numbers
can be used to find the relevant lines of commentary. Outlines
of the sutra text for all twenty-eight chapters are provided in
the beginning pages of the volumes with commentary.

The use of many illustrations presented before each new
chapter are another unique feature of this edition. This is not
only an essential Buddhist sutra text with commentary, but also
features a collection of stunning modern illustrations originally

painted for this edition in a traditional Chinese method. &
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More than sixty thousand words in seven scrolls
Vastly contains boundless wonderful meanings.
Jade-white teeth leave sharira behind;

A lotus-red tongue shimmers with radiance.

Sweet dew moistens the throat;

Drops of ghee cools the mouth.

It takes only a couple lines of this wonderful
Dharma to annul offenses surpassing tall mountains.




